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KOCOBHAU O.B.
(Teprnoninbcoxuii Hay. neod. yu-m im. B.I'namiwoka)

KPEATUBHA, IMIIPECUBHA TA KOMYHIKATUBHO-EMOTHUBHA
®YHKIII OKA3IOHAJII3MIB

The article deals with notion occasional word that is source of expressiveness
and mean of expansion of expressive and aesthetic language possibilities. Being a
mean of influence occasionalism is aimed to fulfill communicative needs of the
speaker (evaluation, expressing emotions and feelings, irony, creation of comic
effect).

Key words: an occasional unit, word formation, individual word-formation,
meaning, expressiveness, emotiveness.

CphorojiHi BHACIIZIOK aKTUBHOIO OOMIHY IH(pOpMAIli€r0 3’SBISETbCS YHMMAJIO
HOBOTBOPIB, fKI HE 3a(iKCOBAHO y CIOBHHMKaX. be3nepeyHo, 1110 MOsIBY HOBOTBOPIB
3YMOBJICHO COIlIaJIbHUMH YHHHUKAMH, & TAKOXK TOIIYKOM CIIOBO(QOPM, SIKi CIIPUATH-
MYTh 1 KOHACHCOBAaHOMY BUPaXEHHIO JYMOK, 1 HATMEHYBaHHIO MIPEJAMETIB Ta SIBUII.
EcTeTnyHa IiHHICTh TaKuX HOBOTBOPIB BU3HAYAETHCA MUCTEITBOM aBTOpa, HOro
BMIHHSM 3aCTOCOBYBATH SICKpPaBi 1 CTHJIICTHYHO BHIIPAaB/IaHi €KCIIPECUBHI BIATIHKH Y
THX YH IHIIUX CIIOBOTBIPHUX MOJEISX.

AKTyaJbHicTh gociipkeHHs. CipoOu BIOPSIIKYBATH CITIOCOOH OKa3i0HATh-HOTO
cinoBoTBOpeHHs1 Oynu 3pobienit O.I'. JlukoBum, O.A. 3emcekoro, H.A. SHxo-
Tpununpkoro, 1.C. YayxanoBuM Ta iH. ChOrofHi aKTHBHO PO3pPOOJIAIOTHCS KiIacH-
¢ikarnii cmoco0iB HEy3yaJbHOIO CIOBOTBOpPeHHs. Hamaranus o0’eaHaTu koaudiko-
BaH1 CJIOBa Ta OKa310HAJII3MHU, PijAllIe HEoJIori3Mu, 3pobiieHo B poboTi [.C. YiayxaHosa
“EnvHUIBI CIOBOOOPA30BATEIBLHON CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA M WX JIGKCHYECKas
peanuzanusa’ [YayxanoB 1996, c. 197], ne Hey3yanbHl CIOCOOM CIIOBOTBOPEHHSI
PO3IIIIHYTO HE TIJIBKU SIK TaKl, M0 MOTEHIIHHO 30UIBIIYIOTh KIJTbKICTh CJIOBOTBIPHUX
3ac00i1B, ane i Taki, 0 PO3IIUPIOIOTH MPAKTUYHO 0 0€3MENKHOCTI CIOBOTBIPHY CHC-
teMmy. OKa3ioHAJIbHI CJIOBAa JOCTIIKYBalld B PI3HUX acCMEKTax, MPOTE €MOIIMHICTb,
€KCIIPECUBHICTh TAKUX HOBOTBOPIB MIPEIMETOM CIICIIaJIbHOTO BUBUCHHS HE Oya.

O0G’eKT JIOCHIDKEHHS — OKa3lOHAMI3MHM SIK OKPEMHH CKIAQIHUK JICKCHKO-
CEMaHTUYHOI ITiICHCTEMH MOBH.

IlpeameTr — KpeEaTUBHICTh, EKCIPECUBHICTh, EMOIIMHICTh OKa310HAJI3MIB
(dpaHIy3bK0i MOBHU.

OcHoBHa MeTra — 3’scyBaTH (YHKII OKa3lOHAII3MIB B PI3HOKaHPOBUX
Tekctax. [l peamizaiii MeTH HEOOXIAHO PO3B’sA3aTH Taki 3aBJaHHS: BUBYUTHU
JIHTBICTUYHY JIITEpATypy 3 MOpoOJeMU JOCHIKEHHS, TMOKa3aTh IMIIPECUBHY,
KOMYHIKaTUBHO-€MOTHBHY (DYHKIIIT OKa310HAII3MiB.

OxazioHaibHI cJ0Ba (POPMYIOThCS JUIsi OOCIYrOBYBaHHS TEBHOI MOBJIEHHEBOI
cutyairii. OcHoBHa (yHKIIiSI 1HHOBAIIA TIPH 1bOMY — EMOIIIWHUN BIUIMB HA PEIH-
M€HTAa Yepe3 HE3BUYHICTh iXHBOTO 3MICTy Ta 30BHIMHBOT (opmu. [lpukmagom
CIIyTYIOTh Taki aBTOPChbKI HOBOTBOpH: “‘Apres la “bravitude” de Royal, la “fatitude”
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de Sarkozy” (Libération, le 18 avril 2007). Tyt nmekcema bravitude mno3nauae
noBeninky xopoOpoi moaunu (brave adj xopooOpuii + attitude, f noseninka), a
HopotBip fatitude — moBeninky mnuxaroi, 3apo3ymimoro mroauau (fatuité, f
¢baTIBCTBO; CaMOBIOBOJICHICTh, 3apO3yMLIICTh, uxa + attitude, f mosexinka). MosxkHa
CTBEP/KYBATH, 1[0 B HaBEJCHUX MPHUKIaAaX KOMOIHAIisA MOP(IB un TXHIX €IeMEHTIB
€ JIOCTaTHhO IPO30POI0, IO Ja€ 3MOTy HOBOCTBOPEHHUM CJOBaM HAaOyTH TEBHOI
parMaTHYHOT TOIITBHOCTI, X0Ua HE CTUPAETHCS OKa310HAJIBHUMA XapaKTep JEKCEM.

Yumanio oka3ioHai3MiB CTBOPIOETHCS BHACITIIOK 0Opa3Hux KOHOTAIii. Y HHX
MOXYTh OyTH “TipuxoBani’ emiteTd, Metadopu, MoOpiBHIHHS: “‘Je ne crois pas que
ma centimidité ait constitué un obstacle a ma carriere politique. Elle a écarté de moi
la méfiance des notables, et elle m’a valu la confiance des électeurs” (Antoine Pinay,
Un frangais comme les autres, p. 12). CinoBocnionyueHHs centimidité (ocoonusa puca
IHOusloyyma, AKutl panmoso 8mMpamuuiu 8010 YNeSHeHICMb ma MUMOoGLIbHICmb,
siomenep € He binbuue, Hide cmaputl ppank) YyTBOPEHO KOMOIHAIII€I0 HACTYITHUX CIIiB:
centime, m 1) cantum (0,01 ¢dpanka) 2) crapuit Gpank (Ipu BEIMKHX 4YHCIAX) +
timidité, T copom’sI3MUBICTb.

[MinkpecnuMo Taky OCOOJIMBICTh OKa3lOHAIBHUX CIIB, 5K eKCHpecusHicme.
ExcripecuBHICTh OKa310HAIBHOTO HOBOTBOPY IepeadadeHo HOro MpHpOJIOI0: HOTro
dbopmasibHa HOBH3HA TOpYIIye Oe3nepepBHICTh MoBIeHHA. “EdexT HecnomiBanku”
TaKOT0 CJIOBA CTBOPIOE “HAMPYTY” CIPUNHSATTS, BIIOYBAETHCS aKTyali3allis He TUTbKU
HOBOTBODPY, aJIe 1 TEKCTY B I[IJIOMY.

Cepen Takux OKa310HaJI3MIB 3a3HAYUMO:

— TPEBAJIOBAHHS PO3MOBHOTO CTHJIICTHYHOTO MapKyBaHHS HOBOTBOPIB, IO
CTBOPIOETHCSI TNUISIXOM BHKOPHUCTAHHS Yy pOJI TBIpHUX CJIB HENITepaTypHOTO
MOXOJKEHHS: a) MOJIOAIKHOTO *)aprony: bravitude, handifférence; 6) koM 1otep-
Horo xaprony: hackerism, intranet, silinet, renommage; B) >kaproHy YHHOBHHKIB:
Messieurs les conditionneurs (conditionner); r) 3 moJiTHYHOI JIEKCHKHU: Ségolé-
nitude, ségoléniste, intégrisme.

— CKCIUTIKAIli}0 OLIHOYHUX O3HAK MO3MTHBHOTO YW HETATHMBHOI'O BIIHOIICHHS
JI0 TOTO YH IHIIOr0 SABHIIA, [0 TO3HAYACTHC 0Ka3i0HaII3MOM; JI0 TOTO K IT03aMOBHI
YMHHUKA € JTOMIHYIOUMMH 1010 BUHUKHEHHS HETATMBHOI OILIHKK Y HOBOTBODIB (II¢
CTOCYEThCSI 3JIOUMHHOI JISUTBHOCTI Ta oci0, ski Hero 3aiimarotbes): maffiesque,
bandwagonesque, intercriminels.

— EMOTHBHICTh 3a paxyHOK IUMIHYTUBHUX CY(QIKCIB, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTh
3 METOK CTBOPEHHs ‘‘arMocepu’” SKOTOCh MOYYTTSA YW HEBAXIIMBOI MOMIT;, Bif
HEHTpaJIbHUX IMEHHUKIB B €MOIITHO-CKCIIPECUBHOMY BITHOIIICHHI IMEHHHUKIB MOYKHA
yTBOPHUTH TMOXITHI 3 OLIHOYHWUM 3HAa4YCHHsM: Voiture, voiturette — wmammHa,
MmarrHka; dent, dentette — 3y0, 3younk; bébé, bébet — nurnuna, nurnnHka.

CnoBoTBipHI Mozen, T SKUMU MPUHHITO PO3YMITH CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHI
cxemu moOymoBu HoBoro ciosa (E. Xanmipa), npupoaHbO 3aKpIMIIIOIOTE 38 CO00I0
BJacHe 1M CTHIICTHYHE 3a0apBIICHHS, a/pKe, KpIM CIOBOTBIPHOTO, OKa3lOHAJbHI
HOBOTBOPH MalOTh TaKOX TMEBHE CTHIICTHUHE 3HaueHHs. 1100 BcTaHOBUTH
CTWJIICTHYHE 3a0apBJICHHS OKa310HANI3MIB, HEOOXITHO NPHUUHATH JO YyBaru
MPEAMETHO-JIOTIYHE Ta CTWIICTUYHE 3HAYEHHS CIOBOTBIPHOI OCHOBH Ta a(iKCiB.
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Oxa3ioHajbHI OJWHUII, CTBOPEHI 32 MOBHHUMH CJIOBOTBIPHHUMH MOJENISMHU, TaK OU
MOBUTH, “HACTIIYIOTH” 1I€ CTUJIICTUYHE 3a0apBiieHHSA. Hanpukian, okasioHanizMaMm
cydikc -ard Hagae 3HaYCHHS 3HEBAXKIMBOCTI (ITOp. ci0BOTBOpYi 3pasku: bouclard, m
(une personne irritante qui ferait bien de se taire), clonnard, m (terme péjoratif
désignant un clone malpoli), Googeulard, m, f (personne en colére qui rale contre
google ou contre les moteurs de recherches tout puissants).

Oxka3zioHaJIbHI YTBOPEHHSI BOJIOAIIOTH MOTEHIIIHOIO MOXIIMBICTIO OpaTH y4acTh
y cTBOpeHH1 KoMmiuHOrO edekty. Komiunmii eekT BUHUKAE 3aBISIKH HABMHUCHOMY
MOPYIICHHIO TMPUHAHATOTO CIMOCOO0Y BHUPAKEHHS, CTBOPEHHS TMPOTUPIUUS MIiX
3arajJbHOTIPUMHATOID CHCTEMOI0 BHPKEHHS 1 MOBJICHHEBOK  HOMIHAIIIEIO.
TpamumifHIM KOMIYHUM TpPUHAOMOM TyT € KamamOyp. [Ipukimagom ciyrye ciioBo
terroirs-caisse (L’actualité, le 15 mars 2005). HMuersca mpo BuHa Bopmo, sKi
MPOJAIOTECS 3a HAJI3BHYAWHO BUCOKUMH IliHAMHU. EQEKT HacMIIIKU MICTUTHCS B
aekceMi terroirs, sikor 3aMiHEHO IMEepIri KOMIIOHEHT ciioBa tiroir-caisse (BUCyBHHIA
aiuK-kaca (y ToproiiiB)). Komiunuii eekT BUHIKA€E BHACTIAOK SIBUIIA TAPOHIMI.

OTxe, NMUCHbMEHHUKH TBOPSATHh OKA310HAJIbHI OJWHUIlN, IO CIPUYUHIOE O
BUHHUKHEHHS napoHimiB. llle ogauM mpukiagoM nboro ciyrye okasionamizm strate-a-
gemmes (Terry Pratchett, Strate-a-gemmes) — Ha3Ba pomaHy, B SIKOMY HICTbCS MPO
JOCIIIDKCHHST TIOBEJIHKH JIFOAWHU Ha TUTAHETI, Ha SKIH € TMOKJIaJu JOPOTOIlIHHUX
kaMmeHiB. Lle yTBOpeHHs € mapoHIMOM CJiOBa Stratageme — XUTPOII, CTpararema.
BinOyBaeTbcsi KOMIYHE OCMMCIICHHS Ha OCHOBI acOI[IaTUBHOTO 3I1IITOBXYBaHHS
OJIHAKOBHX 3a (hOPMOIO Ta PI3HUX 32 3HAUCHHSM CJIIB.

CrunicTiyHe BUKOPUCTAHHS €KCHPECHBHOI adikcalii MOXKHA MPOLTIOCTPYBATH
npukiaagamu 3 TBopiB B. Ilpycra. IlucbMeHHHK CTBOPIOBAB SICKpaBi BHU3HAYEHHS
HapO-IIEHHSIM EKCIPECUBHUX NpeQiKCiB 1 Cy(]IKCIB 10 OCHOBU NPUKMETHHUKIB:
infleurissable (in- + -able), incueillissable (in- + -able), léonardesque (-ard + -
esque). He meHmn BupasHi 1 HOTo OKa3ioHaJbHI iIMCHHUKH: mendéliste (mendél + -
ise), odontalgiste (odontalgie + -iste), potinage (potin + -age), questation (ques-
teur), supplicateur (sio supplication), transvertébration (trans- + vertébre + -ion),
suréminence (sur- + éminence), vibratilité (vibratile) ta in. ITuCbMEHHUKH HAIIMX
aaiB [T’ep Meprenc, Su Kedenek, XKepap ne Kopranue, Jigis CambBelip Takox
LIHATH €KCIIPECUBHI MOXKJIMBOCTI CJIOBOTBOPY. INNOMMIie — un pays qu’on ne peut
nommer, un pays ambigu qui résiste a toutes les identités (Pierre Mertens, Perasma,
p. 23); carpasson — un mari ou une épouse sans reaction face aux brimades de son
conjoint (Yann Queffélec, Le charme noir, p. 27); Melhiiel — une espéce végetale
imaginaire est construit a partir des prénoms des deux enfants du romancier,
Meélanie et Raphaél (Gérard de Cortanze, Cyclone, p. 10); Wallettien — pour
quiconque ignore les qualités d’esprit de son compagnon, Bernard Wallet, directeur
des éditions Verticales (Lydie Salvayre, La conférence de Cintegabelle, p. 34).

Taka B1acTHBICTH PO3MOBHOI MOBH, SIK TIOTSIT JI0 TYMOPY Ta KETIKYBaHHS, KapTy
Ta IpOHII 3HAXOAWTH CBOE BIJOOPAKEHHS B HOBOTBOpPAX 3a MOJIEISMH, SIKI HE €
BJIACTUBUMH JJIS JTiTepaTypHOi MOBH. “MoBa, — sik 3a3Haudae JK.-M. Kuinkenoepr,
— SIKIIO BOHA € IHCTPY-MEHT KOMYHIKAIlli, BOHa TaK CaMO CIIY>XHUTh JIJIsl Tiepenadi
nouytTiB 1 emoriiit” [Klinkenberg 2001, p. 25].
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EmomiiiHicTh Ta HEBUMYIIEHICTh SK OJWH 3 OCHOBHUX O3HAK KOHOTaTHUBHOI
XapaKTEPUCTUKU PO3MOBHOT MOBU € HACIIJIKOM TOTO, 110 BXK€ BUPOOMIACS TEHACH-
[l YTBOPEHHS Ha OCHOBI BX€ BIJIOMUX CJIIB HOBUX 3HA4Y€Hb, SKI BOJOAIIOTH
aeKTUBHIIIUM HANOBHEHHSAM. 3HayHa KUIbKICTh OKAa310HAJILHUX TEJECKOII3MIB,
TakuX sk vénusine «— (Vénus + usine) — jolie femme fabriquée en série, jardiner «
(jardin + diner) — prendre dehors son repas du soir, vulguerre «— (vulgaire +
guerre) — bataille entre grossiers, parlétre «— (parole + étre) — étre de parole,
tumultrason <« (tumulte + ultrasons) — tumulte d’ultrasons, donc non perceptible
pour I’oreille humaine, inconscieusement «— (inconscient + consciensieusement) —
de la maniére inconsciente et consciente, raisonnance « (raisonner + brillance) —
quand la raison est si brillante qu’elle résonne dans tous les esprits xapakTtepu-
3YIOE€TBCS JKAPTIBIUBO-TYMOPUCTHYHUM a00 TpPyOyBaTO-IPUHU3IUBUM 3a0apBJIcH-
HSM, III0 € BJACTHBUM CAMe JJIT PO3MOBHHX €JIEMEHTIB; OCh TaKi JCKCUYHI OJMHUIII
32/I0BUTBHSIOTH COIlaIbHY MOTPeOy B JAKOHIYHMX €MOIIHO-EKCIIPECUBHUX CJIOBaX:
sexpion <« sex + expion, bisondage <« bison + sondage, jadistoire <« jadis
+histoire, univerrou <« univers -+verrou, assassinge <« assassin + singe,
spomidable < sport + formidable, solliloque « solliciter + solilogue.

CnpaBennmmBo 3a3HauaB B. Maresiyc mio, ‘“3a3Buuail, 0COOJUBO B YCHOMY
MOBJICHHI, OOWJBa MOMEHTH — KOMYHIKATUBHUH 1 EKCIPECHBHHH — TICHO
neperunTaroThess. OCHOBOIO KOHKPETHUX BUCIIOBIIIOBaHb, MPOTE, € B MEPIIY Yepry
KOMYHIKaIlisl, 1 SIKIIO €KCIPECUBHE BUPAXKEHHS CTa€ peiabe(QHIIIUM, TO, BCE K, BOHO
HE MOXX€ OyTH HIYUM I1HIIMM, SK ()OpPMOIO, IO BHUPOCIA HAa OCHOBI YCTaJ€HOI
KOMyHIKaTUBHOI QyHKLIi~ [Maresuyc 1967, c. 447]. 3ayBaxxumo, 110 KOMyHIKaTUBHA
Ta EeKCIpecHBHA (PYHKIIi TEJIECKOMI3MIB MNEPEIUITalOThCS, MPOTE OJHA OJHY HE
nayooroTh: Vidiot «<— video + idiot, télégumes «— télévision + légumes, bercaille —
berceau + caille, émissionnaire « émission + missionnaire.

MoskHa CTBEpIKYBaTH, 110 €KCIPECUBHICTh — XapaKTepHa pHca OKa3ioHaJb-
Hux ciiB. lle TxHsS Hackpi3Ha O3HAKa HA BIAMIHY BiJ y3yallbHUX cJiB. J[Ji1 MOpIBHSIH-
HS CJIOBO accidentogene (une route accidentogene) Bojaoii€ OLIBIIOK EKCIPECUBHIC-
TIO, HI’K CEMaHTHUYHO KOPEIATHBHUI HoMy mpukMeTHHK dangereuse. OkpiMm I[bOro,
EKCIPECUBHICTh OKa310HAJI3MIB Ha0yBa€e IHTEPEHTHOTO 3a0apBiICHHS (Ha BIIMIHY BiJl
aArepeHTHOI eKCIpecii TUIbKM y TEeBHOMY KOHTEKCTi). [HrepeHTHa ekcrpecis
O3HAyYae, M0 OKa310HAIBHI CIIOBA €KCIPECHBHI 3a 3MICTOM, YHACIIIOK 0COOJIMBOCTEN
cBO€1 OyZ0BU. Mipa €KCIPECHBHOCTI PI3HUX OKA310HAJIBHUX CJIB HEOJAHAKOBA: W10
MEHIIIE JIOTIKO-CEMAaHTHYHUX, CTPYKTYPHUX, (DOPMaThHUX 1 CEMAaHTUYHHUX MOPYIICHb
MpU YTBOPEHHI OKAa310HAJIIBHOTO CJIOBA, TO MEHIIE OKa3l0HAJIBbHOCTI (a, OTXe, U
€KCIIPECUBHOCTI) MICTUTBCA y LbOMY CJOBI, 1 HaBmaku). Oka3lOHAJIbHI CJIOBA,
YTBOPEHI 32 BHCOKONPOAYKTUBHUMHU CJIIOBOTBIPHUMU MOJENSAMH, MICTATH y C€O0Oi
caOKuii 3apsij] €KCIPECUBHOCTI, EMOIIMHOCTI 1 MOXKYTh HAOJMKATUCS 10 TIE€T MEXI,
sSKa BIIIUIAE TX BiJI HEEKCIPECUBHHUX CIIB, MO30aBICHUX EMOIINHUX, MOJAIbHUX,
IparMaTUYHUX, CTUIICTUYHUX Ta 1HITHAX BIATIHKIB.

CemaHTHYHA XapaKTEPUCTHKA KOPITYCY HOBOTBOPIB JIa€ 3MOTY BIJ3HAYUTH, IO
cepel HUX CHJIbHA TEHJEHIlSA JO0 BIJIOOPaKEHHS SIBUI MAacOBOTO, CYCIUIBHOTO,
COIIAIHOTO CIPSMYBaHHS: 3HAYHO MEHINE YBard NPHAUICHO JIOAWHI 3 i
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BHYTPILIHIM CBITOM, €MOLISIMH, (I3MYHUMHU 1 MICUXOJOTITYHUMH XapaKTePUCTUKAMHU,
OlnbIIe — JIFOAWHI SK COLIAJIBHINA 1CTOTI (HOCIKO TOTJSIB, BHUPA3HUKY 1J1€alliB,
BUPOOHUKY peuel, MOJITHYHOMY [IislYeBl — 3aCHOBHHMKY TEUid, €KOHOMIYHOMY
nistuesi:  villepiniste, villepinien, chiraco-villepiniste). Ha mnepmomy 1utaHi
OKa3l0HAI3MIB  TO3HAYeHHs comiajdpbHux Karakiaismie  (MacDomination —
MakrmnanyBaHss, mitterandisme — miTTepaHusm).

OTxe, XapakTEepHOIO OCOOJIMBICTIO OKa3lOHANI3MIB € OOpa3HICTh Ta CEeMaH-
TUYHA KOMIpECis, 3yMOBJICHA BEJIMKUM EMOIMHUM 3apsioM atpuOyTiB. ['omoBHUM
CTUMYJIOM JI0 TIOSIBH OKAa3lOHANI3MIB € HEOOXITHICTh 4 OakaHHsS IHIWBiNA TIO-
0COOIMBOMY OIIIHUTH BYMHOK, [il0 CHIBPO3MOBHHKA a00 QakT 00’ €KTUBHOI
JIHACHOCTI; BUCIIOBUTH CBOE CTAaBJCHHS 1O TAKOTO BYMHKY YW (DakTy B OLIBII
oOpasHiii, Bupa3Hiii popmi. ToMy MOKHA CTBEPKYBATH, 110 OKa310HATI3MH IILTKOM
3anexarh BiJ OararcTBa (aHTasii Ta CBITOINISINY aBTOpa. BoHM 31aTHI peanizyBatu
0e31114 HalHEUMOBIPHIIINX acOITiaIlii.

OT1xe, OKa310HATI3MHU JIONIOMAraloTh aBTOPOB1 BIYYHO, JIOTIYHO, €MOLIIMHO a0o0 i
acoIllaTUBHO TIEpelaTh JTyMKYy, BIITBOPUTH CTaH, €MOIIIifHE HaBaHTaXXEHHS 1
aKyMyJIIOIOTh Y €001 CeMaHTH4YHY YW To3aMoBHY iHdopmaiii. Kpim Toro,
OKa310HAJI3MH TEBHOIO MIPOIO0 JOMOMAraloTh IMPOCTEKUTH TEKCTOBI aCOIIaTHUBHI
3B’SI3KH, BIJTBOPIOIOTH KOTHITUBHO-KPEATUBHUI PiBEHh MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpa
y MPOIECl TEKCTOBOI A1SITBHOCTI.

TakuMm 4MHOM, OKa310HAJIbHI CJIOBA MPOAYKYIOTHCS 3 HasBHUX y CHUCTEMI MOBH
CIIOBOTBIPHUX  pECypCiB, 4YacTO 3 TOPYIIEHHSM 3aKOHIB  HOPMaTHUBHOIO
CIOBOTBOpeHHS. IlopyllleHHS CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOI MOJEJl CJIOoBa HajJae
OKa3l0HAII3MY Ty HOBHU3HY 1 Hemepen0auyyBaHICTh, SIKI CIy»KaTh 3aCOO0M €KCIpecii.
VY pesynbTaTi TBOPEHHSI OKa3lOHAII3MIB Ha NEPIIMM TUIAaH BUXOJUTH €MOIIINHO-
EKCIIPECUBHE 3HAYEHHS, TOMY BXKMBAaHHS TaKuUX I1HJIWMBIAYaJbHUX HEOJIOTI3MIB
3aJI0BOJIBHSIE B TIEPIIYy Yepry MoTpedy MHChbMEHHUKA Y OCOOHMCTOMY 1 TBOPYOMY
CaMOBHUPaXXEHHI, OT)KE€ — BOHU BUKOHYIOTh KpeaTuBHY (PyHkIlit0. Kpim Toro, TBOpsun
HE3BUYHE, OPUTIHAJIBHE CJIOBO, aBTOP HaMaraeThCs BIUIMBATH 1 Ha ceOe, BUKIUKATH
MEeBHY peakiio. ToMmy, OKa3lOHANI3MH peani3yloTb W IMIOPECUBHY (DYHKIIiO
(¢pynkuiro BrumBy). [loB’s3ana 3 momepenHiMu eMoTuBHA (yHKIs. Bona 3matHa
BIITBOPUTH TOYYTTA, €MOIIll, TCUXOJIOTIYHUM cTaH aBTopa. Halmpocrtimmmu
MOBHUMH 3aC00aMH BUPAXEHHS €MOILIIN JIFOJAUHU € BUKOPUCTAHHA CY(IKCIB OIIHKA
a00 eKcrnpecuBHO 3a0apBIEHUX A(IKCIB.

ImnpecruBHa (yHKIIIS OKa310HAJI3MIB, Y CBOIO YEPry, HEPO3ILIBLHO MOB’s3aHa 3
KOMYHIKaTUBHOIO Ta €MOTHBHOIO, OCKIJIbKM Iepefada iHpopMallii 4d BiATBOPEHHS
aBTOPOM BJIACHUX €MOIIIi 000B’3KOBO MOEIHAHI 3 IOTO MParHeHHsIM TaK YM 1HAKILEe
BIUIMHYTH Ha ce0e, CTBOPUTU TMEBHUM HACTpiH, 3akiukatu Ao aAii. Tomy
OKa3l0HAII3MHU CTAlOTh JOJATKOBHM 3aCO00M eKCIUTIKAIli IIEBHHUX BOJBOBUX
IMIYJIBCIB aBTOpa Ta PENpPE3CHTYIOTh HOro cy0’€KTHBHI Bpa)KEHHs, OKPECIIOIUU
1HMBIyalbHO-aBTOPCHKY MOBJICHHEBY CUCTEMY BiIOOpa)keHHS J1HCHOCTI.

Jlimepamypa
3emcxasn E.A. CnoBooOpa3oBaHue Kak aestenbHOCTh. — M.: Hayka, 1992. —
220 c. Uzomos B.Il., Ilantowkun B.B. Hey3yanbHble COCOOBI CIOBOOOpPAa30BaAHUS.
100



HOBA OUIOJIOI'TA Ne 42 (2010)

Koncnektel nekuuii k cneukypey. — Open, 1997. — 230 c. Jleikog A.T.
OxKka3uOHANBHOE CIIOBO KAaK JIEKCHUEcKas equHuIla peun// dunonornyeckue HayKH.
— 1971. — Ne5. — C.70-81. Mamesuyc B. O Tak Ha3bIBa€MOM aKTyaJlbHOM
YICHeHUH TmpemiokeHus// Ilpakckuil JTUHTBUCTHYECKUH  KpY>KOK. — M.:

[IpocBemenne, 1967. — C. 239-245, C. 447. Vayxanoe H.C. Epunuusl
CJIOBOOOPA30BATENHHONM CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKAa M MX JIEKCUYECKas peanu3anus. —
M.: PAH HucTtutyT pycckoro sizeika uM. B. B. Bunorpanosa, 1996. — 221 c. uxo-
Tpunuykas H.A. OxxazuoHanabHOe clioBooOpa3zoBanue// H.A. Suko-Tpunuikas.
CnoBoooOpa3oBaHre B COBPEMEHHOM pycckoMm s3bike. — M.: Uuapuk, 2001 — C.
462-482. Xamnupa 3. OO0 OKKa3MOHAIBHOM CJIIOBE U  OKKAa3MOHAJIBHOM
cioBooOpa3oBanuu // Pa3Butue cioBooOpa3zoBaHUs COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.
— M.: Hayka. — C. 153-166. Bauer L. English Word-Formation. — Cambridge
Univ. Press, 1983. — 296 p. Klinkenberg J.-M. La langue et le citoyen. — Paris: Puf,
2001. — 192 p. Le Garde-mots: [Enexkrponnuii pecypc]. — Exextpon.aaH. i mporp. —
Pexxum poctymy: http://blog.legardemots.fr. Le Monde. — 2000, 2001, 2002, 2006:
[Enextponnwmii pecypc]. — Enekrtpon.nan. i mporp. — Pexum mocrymy: http://
www.lemonde.fr.

KOYYBEM B.1O.
(Kiposoepaocwvxuii deporc. ned. yH-m)

3ACOBM BUPAKEHHS MIOJITUYHOI KOPEKTHOCTI
B CYYACHI AHIJIIACHKII MOBI

The article highlights the peculiarities of functioning of the politically correct
vocabulary in English written speech. Political correctness is viewed as a cultural
and behavioral phenomenon that manifests itself in such means of language
expression that are not offensive or discriminative to different categories of
population. Inclusive language is aimed at avoiding gender, ethnical and social
stereotypes in English.

Key words: political correctness, cultural and behavioral phenomenon, means of
language expression, cultural diversity and multiculturalism, inclusive language,
gender discrimination, ethnostereotypes.

Po3BUTOK 1 (yHKIIIOHYBaHHS MOBHM 3HAYHOKO MIPOIO 3yMOBJIEHI CTaHOM
CyCHIJIbCTBA, a TaKOX TMpoIecaMH, SKi BiI[6yBa}OTBCH B HOro coluiajbHO-
eKOHOMquOMy, MOJIITUYHOMY, KyJTbTypHOMY xuTTi. [lpomecu miGepamizarii
CYCIUIBHOTO KHUTTS, PO3MOBCIOJKEHHS 17Iel KyJbTYpPHOTO TUTIOpai3My, BU3HAHHS
HCO6X1)1HOCT1 TOJICPAHTHOI'O CTABJICHHA 10 p13HI/IX BCPCTB HACCIICHHS CIIPUYHUHIOIOTH
MEBHY KOPEKIII0 MOBHOro Kojay. IlomiTHyHa KOpEKTHICTh SK KyJIbTYpPHO-
MOBEIHKOBUM (JEHOMEH BTUTIOETHCS B MOBJIEHHI y Mi00pi HOBUX 3aC001B MOBHOTO
BUPKEHHS, sIKI O 3amobiraiu IUCKPUMIHALIIHHOMY, YIEPEIKEHOMY CTABJICHHIO JI0
JIOMWHYU 3aJIeKHO BiJ 11 TOXOKEHHS, CTaTi, CTaTyCy, 30BHINIHBOTO BUIJISANY,
yno00aHb, TOMIO.

MerToro H1€1 CTaTTl € PO3KPUTTA CYTI ABUIIIA «IIOJIITHYHA KOpGKTHlCTI)»y
Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY CEpPEIIOBMINI Ta BHU3HAYEHHS OCHOBHHMX 3aco0iB
BUPAXEHHSI MOJITHYHOI KOPEKTHOCTI B AHIMIIMCHKOMY MNHCEMHOMY MOBJIEHHI Ha
MPUKJIAI] Ta3€THOTO CTHITIO.
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